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二 葉亭四迷訳 『あひ ゴ き』 にお ける西洋文物
一 服装及 び髪型 一

籾 　内　裕 　子

　坪内逍遙 は 「
長谷川 君が 二 十 四 年前 に 始 め て 同 じ書

の 譯 ［『父 と子』］を試み た時分 は そ れ は／＼苦心 した

もの 。 そ れ も其筈，第
一・あ の 如 き作 を譯す る に 適 當 な

日本語 が極 め て 乏 しか つ た 。 制度文物 か ら衣服器具か

ら今 で は 幾 ら も外國の と 相通つ る も の が 備 は つ て ゐ

る 亅
［
と 述 べ て い る。現 存 す る 二 葉亭 の 最初 の 翻訳

『
あひ S

’
き』 に お い て も，西洋文物 の 代表 と い え る服

装 の 訳出 に 二 葉亭 は 苦労 し て い る。ツ ル ゲ
ー

ネ フ が 意

図 し た 「
し ゃ れ ぶ り」 や

「
や ぼ っ た さ 」 を時代 を隔 て

た日本人 の 私た ち が 正 し く理解 す る の は困難を伴 うが ，

ツ ル ゲーネ フ 作品に 現 れ る様 々 な人物描写 と照 ら し合

わ せ る こ と で ア ク リーナ や ヴ ィ ク トル の 服装 に ツ ル

ゲーネ フ が付与 した 意味を考 え直 し，二 葉亭 が そ れ を

い か に 理 解 し ， 当時の 読者 に ど の よ う に 伝 わ っ た の か

を検討 した い
。

　ま ずア ク リーナ の服装 と髪型 で あ る 。 原文 と二 葉亭

訳 を併 記 す る。

．．Ha　o川 10臼　回 3　t［Hx 　［pyK］， 以o　II〔川 oB 回Hbl 　pacKpbrro臼，
，π e爿Ka 轟

「ycToH　nyqeK 　冂o、，［et3htx　LLBeToB 　H 　IIP目　KaH ，10M　ee 　皿b匸xaHbH

THxO 　cKo 』b3目」 旦鯉 丁一 ．　q 回cTa ｝16e ，Ta爿　y6axa，

一 旦，　・堅）墨 ⊆叫 匹鯔

Nl”rKMM レ1　CK．”aAKaMH 　OKC）」o　ee　CTaHa ；− c垈

BnBa 　 AnU 　 cttVcKa ．IHch 　 c 山 eH 　 Ha 　 r　 nb．＜＿＞ FvcTble

⊆塑 ⊆　　uo．，10Cbt，　　ilpeKpaCH エ｝ro 　　冂e 【lt
’
tlbHO 「エ）　　iU王eTa ，

P旦⊆一 一 ⊆aHHblMH 一

H3一冂on − Ha 旺BHH ｝
．
TO 角ITOHTM 　Ha 　caM 日 臼．TO6，

6eりTb【前　KaK 　C“IOIIOBafl 　KOCTb ；　OCTa ．［bHafi 　qaCTb 　ee 　調H口 a　CnBa

3arope ．na　TeM 　3QnOTblM 　3arapoM ，　KoT 〔，Pbl亘　tlp田mHMaeT 　o双Ha

　 　 　 　 　 l
TeHKag 　KOH ｛a．

旁 々 の 手 を見れ ば，半 は むき出 しで ，その 上 に載 せ た草花

の 束 ねが 呼吸 をす るたび に縞 の ペ チ コ ートの上 をしつか に

こ ろ が ツ て ゐた。清 らか な 白の 表 衣 を し とや か に 着做 して，
咽 喉 元 と手 頸 の あ た りで ボ タ ン を か け，大 粒 な 黄 ろ い 飾 り

玉 を 二 列 に 分 ツ て 襟 か ら胸 へ 垂 ら して ゐ た。ぐ
・・〉 象 牙 を

も欺 む く色 白 の額際 で 巾 の 狭 い 緋 の 抹 額 を締 め て ゐ たが，
そ の ドか ら美 しい 鶉色で，加之 も白 く光 る濃い 頭髪を叮寧

に梳 した の が こ ぼ れ 出て，ニ ツ の 半圓 を描 い て，左右 に別

れて ゐ た。顔 の 他の 部分 は日に焼 けて はゐ たが，薄皮 だけ

に 却て 見所が 有 っ た ♂

　二 葉亭訳を検証す る上 で，ま ず彼が参照す る可能性

があっ た 辞書を確認す る必要があ る。二 葉亭 の 身近 に

あ っ た文献 と して ， 東京外国語学校 の 蔵書 に あ る ダー

リの 詳解辞 書 （以下
「ダーリ」） と レ イ フ の 四 力 国語

辞典 （以 下
「

レ イ フ 」）が あ る。4 さ らに
『
露和字彙 』

「

お よびア レ クサ ン ドロ フ の 露英辞典 （以下
「
ア レ ク サ

ン ドロ フ．」）6
もあわ せ て 調 べ て み た い 。

　 ま ずア ク リーナ は チ ェ ッ ク 柄 の ス カ ートを は い て い

る。K」 eTraTblM は 露和字彙 で
「
棋盤縞 ノ 」，

　 MeTKa は

「
鳥籠。四 角形 ノ 積重。棋盤縞 」 と説 明 さ れ て お り，

二 葉亭 は 単 に
「
縞 」 と訳 して い る が 模様の 形状は理解

し て い た と考 え られ る 。

　FO6Ka は露 和 字彙 で
「
女 袴 」， ア レ ク サ ン ド ロ フ で

petticoat，　skirt ，レ ィ フ で a　petticoat．　s．　kirt。 ダーリの 説

明 は ”aCTb 　meHCKOM 　OAemH ，　（）T　m 月Ca　lUOHH3y ；CUjHTb 」e

I］o．［OTHHIIIa，　Ha　naBopo3e ，　 H3nepmKe 　BKpy 「 noHca ；「10H ，IBa
，

nOHeBa ，　 K）6Kli　 BOO6U ユe　 HOC 臼TC 只　／lon 　冂JlaTbeM
， 皿」匸只 TelLla

H．n阿 llbllllHocTH ，　a　B　Hapo 皿e，　r五e　HeT 　capad ）a｝］oB ，　M　cBepxy 、

で あ る 。 即 ち，「腰 に ま わ す ひ もに 布 を 縫 い つ け た 形

状 の ， 腰 か ら下 まで の 女性用衣服 」 で あり，防寒 の た

め，あ る い は ふ っ くら と させ るた め に ワ ン ピー
ス の 下

に 着 る が ，サ ラ フ ァ ン の な い 民 族 は 表 に 着用 す る ， 他

に ワ ン ピー
ス の 腰 か ら下の 部分を さす用例，男性 の フ

ロ ッ ク ・コ
ー

トの ウ ェ ス トか ら下 の 部分 を さす用例，

ジ ャ ン パ ー
ス カ

ー
トの よ うに 着用 す る肩紐つ き袖無 し

ブ ラ ウ ス をさ す 用例 もあ るが ， 今は 触れ な い 。ま た 同

義 語 と し て IIOHeBa が あ げ ら れ て い る が ， 初 め て

《CBMAaHMe》が 『
同時代人 』 誌 に 掲載 さ れ た 時 ， 原文

は K）6Kaで な く HOHeBa で あ っ た 。 ア ン ト シ ェ ン コ ワ

に よ る と Ha　 lore　 Ha 　 copoqKy 　 H　 BepxlMUy 　 HaneBa ．刪

noHeey 〔o且e融 a　THIIa　tO6KM，　Hec 田 HTaH 　 no　60KaM）；Ha

ceBepe −
capa4iaH ．’ と い う 。 北方 で サ ラ フ ァ ン が 用

い られ た の に 対 し南方で はパ ニ ョ
ーヴ ァ が 用 い られ た

とい う点 ， ダーリの 説明 と同 じで あ る 。
パ ニ ョ

ーヴ ァ

は チ ェ ッ ク か縞模様 の 手織布 で 作 られ る 物 で あ り，
S

従っ て 中部 ロ シ ア に 住 む ア ク リー
ナ が チ ェ ッ ク 柄 の ス

カートを は い て い た の は標準的な 服装 で あ っ た こ とが

わ か る 。

　辞書類 か ら，K］6Ka は 女性が袴 の よ う に 下半身 に つ

け る衣服で あ る こ と を二 葉亭 は 理解で きて い た と推測

さ れ るが ， 問題 とな るの は 「ペ チ コ
ート」 とい う訳語
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で あ る 。 現在ペ テ ィ コ
ー

ト とは，ス カ
ー

トの ラ イ ン を

美 し く出 し た り ス カートと肌が 直接触 れ る こ と を避け

る た め に ス カートの 下 に 着用す る 下着 を さす た め ，違

和感をお ぼ え る 。しか し前述 の よ う に ア レ ク サ ン ドロ

フ，レ イ フ 両辞 書 で
「
ス カ

ー
ト」 と と も に

「ペ テ ィ

コ
ート」 と い う訳語が あげ られ，ツ ル ゲ

ー
ネ フ 全集の

翻 訳 家 と し て 名 高 い ガ ーネ ッ ト 女 史 も checked

petticoat
“
と訳 し て い る。『日本大 百 科全書』

1°
に よ れ

ば
「
婦人服 の 下半身衣を独立 さ せ て ，

ス カート と よぶ

よ う に な っ た の は十 九 世 紀以 後 の こ とで あ り， そ れ 以

前 は P 一ブの
一

部分 とみ な さ れ ，
ペ テ ィ コ ートと よ ば

れ て い た 亅。ウ ェ ブ ス ター辞書 に も petticoat二 askirt

worn 　 by　 women ，　 girls，　 or 　young　 children 　 as 〈a ＞ un

outer　 skirt 　 usu ．　 consUtuting 　 Part　 of 　a　dress　 formerly

worn 　by　women 　 and 　 small 　children ＿ と あ り，ア ウ

ター
ス カ

ー
ト と して ペ テ ィ コ

ー
トが 用 い ら れ て い た こ

と が わ か る 。

冂 『
女性下着 の 歴史』 に は ペ テ ィ コ

ー
ト

が 一
貫 して 下着の 規定 を 与 え ら れ る の は，1890 年

以 後」 と 説明 さ れ て い る。L2 つ ま りガ ーネ ッ ト女 史 が

翻訳した当時，ペ テ ィ コ ートは表着だ っ た の で ある。

　同時代 に Io6Ka は ど の よ う に 訳 さ れ て い た の だ ろ う

か 。明治 22 年 の
「
あ ら し の 花 　美 さ ほ 草紙ゴ で は

ff｝6Kaを含む
一

文 が 省略 され て い る。明 治 20年代 の他

の 翻 訳 で の 用例 は現 在 の と こ ろ拾 えな い 。ち な み に 明

治 42 年に 出版 さ れ た戸川 秋骨
・
敲戸会同人 訳

ゴ
猟 人

　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 は か ま

日言山 （ガーネ ッ ト訳 か ら の重 訳 ） で は
「

袴」 と訳 さ
　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ．−M −

ト

れ て い る。さ ら に 昭 和 11 年 の 翻 訳 で も
「

袴 」
L4

で ，

「ス カ ート」 とい う カ タ カ ナ 名称 が な か な か 定着 し な

か っ た様子 が う か が わ れ る 。 もっ と も訳者 が 男性 で

あ っ た こ と も考慮す る 必要が あ ろ うが。

　 ア ク リーナ は 上 半 身 に は 白 い 清 潔 な ブ ラ ウ ス

（
LIHCTafi

　 6e．qa月 py6axa ） を口因と手首 で ボ タ ン を掛 け て

（3acTcmyTaH 　y　rop 。la　M　KHcTeil）着 て い る。　 py6axa は
　 　 　 　 　 　 　 ジュ　パ ン　　　ハダ　ギ

露 和 字 彙 で
「
襦 袗。襯 衣 」 ，ダ

ー
リ で copoilKa

，

KOL 正Jyガ1H，　Te 調 bH 剛 エa ；α貰（｝汁（，la　H3 　i］MCJa 　6embH，　Ha 皿eBaeMa 月

冂on　HH3
，
　 Ha 　Te ，AO

，
ア レ ク サ ン ド ロ フ で shirt ．　chemise 、

レ イフ で ashirt ；1．coat ，　varnish ；2．　hair，　colour 。露和

字彙 で は下着 と し て 説明 して い る が，二 葉亭 は表 に 着

る もの と し て
「
表衣」 と して い る 。 しか し二 葉亭訳 で

は ulo ｝KM ” ach 　 KOpOTKHMH
，
　 MflrKHMH 　 cK 」anKaNt”　 oKO ．le　Ce

cTaHa （胴 の と こ ろ で 短 くて 柔 らか な ひ だ に な っ て い

た ） が 脱落 し，「
し と や か に 着做 し て 」 と あ い ま い に

訳 さ れ て い る。こ れ は ブ ラ ウ ス の 着方 の 問題 で，ふ

わ っ と した ブ ラ ウ ス をス カ
ー

トの ウ ェ ス トで 絞 り込 む

こ と で ，ブ ラ ウ ス に ひ だ が 出来 た 様 を描写 し て い る の

だ が，二 葉亭 に は 具体的 な着用 イ メ
ージ が 浮か ばず，

訳出 で き な か っ た の で は な い だ ろ う か。こ の 個 所 は改

訳 で も脱落 した ま まで あ る。

　 さ らに 彼女 は大粒 な 黄色 い ビーズ の 2 連 ネ ッ ク レ ス

（Kpy ［IHue 凪 e．ITh ］e　6》
「
cbl　B　tLBa　pAna） を

一
ドげて い る。

ビーズの ネ ッ ク レ ス と は農婦が よ く身 に つ け る もの で ，

「
ロ シ ア の コ ス チ ュ

ー
ム ゴ に は ビーズ を連 ね た 数本 の

首飾 り を っ け た 19世 紀 初 頭 の 農婦 が 描 か れ て い る。

二 葉 亭 は 「
襟 か ら胸 へ 垂 ら して ゐ た 」 と訳 して お り，

衣服の 飾 り と して 想像 し て い た 可能性 もあ る 。6yCbI
　 　 　 　 　 　 ナ ンモンダ マ
は 露和字彙 で

「
贋真珠」，ダーリで 　06 ［uee 　 Ha3BaHMe

且yTb 【x 　cTeK 。叮月Hblx ，　a 　MHo 厂na　H 　Fpa ［TeHblx ，　npoHH3eH ，

pa3H〔｝ro 　BHna 　 M　HBeTy ，ア レ ク サ ン ド ロ フ で beads，　false

pearls．レ イ フ で false　pearlsで あ り，「
ガ ラ ス 玉 ，偽

真珠」 で あ る こ と はわ か るが 首 に 巻 く装飾品で あ る こ

と は 説明 さ れ て お ら ず，二 葉亭が ブ ラ ウ ス に付 け る装

飾 玉 と考 え た 可能性 は こ こ で も残 さ れ る。

　
「
あ ひ S

’
き』 発表 当時，洋装 は ど の 程 度 日 本 に は

い っ て い た の だ ろ うか。明 治 16年，鹿鳴館 が 開 か れ

た 。舞踏会 や 音楽会 に 出入 りす る者は全て 男女同伴
・

洋装 と定 め られ，西 洋 コ ス チ ュ
ームが 実際 に着用 され

る よ う に な っ た。しか し女 性 の 場 合，洋 装 とは即 ち 正

装で あ っ た 。 明治 17年， 華 族 婦女 子 に 洋装 が 導入 さ

れ た。こ れ は明 治 19年に成文化され た が ，「
マ ン ト ・

ド ・クール
」 （大 礼 服 ），

「
ロ
ープ ・デ コ ル テ 」 （中 礼

服），

「ロ ープ ・
ミ デ コ ル テ 」 （小礼服），「

ロ
ーブ ・モ

ン タ ン ト」 （通常礼服） な どの 礼装 に 限 られ て い る。

ま た 華族 以 外 で は 明治 18，19年頃 か ら女子 師範学校

の 制服 に 洋装 が採用 され る よ うに な るが，腰 の 後 ろ を

膨 ら ま せ た バ ッ ス ル ・ス タイ ル で あ る。『
浮雲 』 第

一
　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 こ　 ん

編 で お 勢が 菊見に 着て い く着物 が き ま らず
「
此様な時

に ア 洋服 が 有 る と好の だけ れ ど もな…
」 と言 う場面 が

ある。こ こ で い う洋服 も師範学校 の 制服 の よ う な ワ ン

ピ
ー

ス 型の ド レ ス で あ ろ う。
こ の 頃 の 女性の

「

洋服 」

とは い ず れ にせ よ正装 に近 い もの で ， ／／CBMi［aHHe》に

描 か れ た
「ブ ラ ウ ス に ス カ ート」 とい う農婦 の 姿 に は

ほ ど遠 い もの で あ っ た 。 ま して 男性 の 二 葉亭 に は直接

眼 に す る こ との な い ス タ イ ル で あ っ た だ ろ う 。 読者に

と っ て も事情は同様 だ っ た と考え られ る 。

　しか し翻訳者二 葉亭の イ メージ と読者 の 理解 との 間

で 齟齬 を 生 じた 可能性 が あ る の は 「ペ チ コ
ー

ト」 で あ

る。訳語 と して は問題 な い こ とは先 に 検討 した が ， 凵

本の 洋装の 歴 史 に お い て は 「ペ チ コ ート亅 は最初 か ら

下着 と して 扱わ れ て い た の で あ る 。 洋装の 普及 に
一

役

買 っ た
「
女學雑誌』 に お い て は

「
ペ テ

ーコ ート的の 下

衣 を 用 ゆ る こ と」
の 必 要性 が 説 か れ て い る。

16
従 っ て ，

洋装 に興味 を もっ て い た
一

部女 性読者 は 二 葉亭訳 の

50一
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二 葉亭四迷訳
『
あひ ・“き」 に お け る西洋文物

「
ペ チ コ ート」 に 違和感 を抱い た か も しれ ない 。

　最 後 に ア ク リ
ー

ナ の 髪型 で あ るが ，前髪 が 丁寧 に 梳

か さ れ 半 円形 に 別 れ て い た （paCXOILHmHCh　 nByMfi，

T田 aTe．ObHO　nPHYecaHHblMM 　rl〔〕，lyKPYTaMH ） こ と しか 醤及

され て い な い が ，ア ク リーナ は未婚で あ るか ら，当時

の 農婦の決 ま っ た 髪型 と して 長 い お下げが 後 ろ に 1本

垂 ら さ れ て い た で あ ろ う。 そ の お 下げに は リボ ン な ど

が 飾 られ て い た 可能性 も高 い
。

：1
前髪 の ．ヒに細 い 緋色

の ヘ アーバ ン ドを して い る。未婚 の 女 性が使用 す る 髪

飾 りで あ るか ら，頭頂部 と お ドげ を見せ る形 で あ る。

nOBfi3Ka は露 和 字彙 で
「
頭巾 （處女 ノ ）。 帛紗 （編製 シ

タル ）。 包纏」。 ダーリで 第：…義 に 　皿eB四 甬　「O」OBHOh

y60p：　cHepe 皿H　noxo ，IHTh　Ha 　【］p臼MOH 　KoKoll 旧 HK，　Ho　I［e

HoKpblTb
，
　H ．leHTbT 〔3aB 賂 K 困 IlyUleHh ］【1〔〕 lcoce ，ア レ クサ

ン ドロ フ で head−band，　flllet（of 　peasant　girls），レ イ フ

で head−band，　fillet　｛of　peasant　girls）と あ D ，
二 葉亭 も

「
抹額」 に 到達 し た と思 わ れ る。髪 の 色 は 美 し い 灰 色

が か っ た 金 髪 （6e．qoKypbic 　Bo ．COCbi
，
　 npeKpacHoro

nene ．lhHoro 　 UBeTa ）で あ る 。 6e．ooKypb ］M は い わ ゆ る

「ブ ロ ン ド」 と は 色 合 い が 違 う。近年最 も 評価 の 高 い

辞書a，…一’つ 　　《60Jqb田 o 眞　　To ．，1KOBblth 　 c．noBapb 　　pyccKo「o

q3b ］Ka 》 （STC ） で は 6e．qc〕K＞，pb］M が cBeT ．1〔）・pycb［M，さ

らに pycblMが cBeT ．lo−KopHgHeBb ［M と説明 さ れ て い る。

6e』OKyPb 【蕗の 男性 の 挿 し絵
邑 を 見 る と， 燃 え立 っ よ う

な 金 髪 で は な く，黄色 を べ 一
ス に わ ず か に 茶色 が 混

じ っ た よ う な 色合 い で あ る 。 結果 と して 6e．WKyPtsiM は

「
．
茶色や 灰 色 の混 ざっ た，明 る い 亜麻色 に 近 い 金髪」

で あ り， ア ク リーナ の 髪 は 特 に 灰色 の ニ ュ ア ン ス が 強

い と考 えて よ い だ ろ う。6e．，【OKypb ］M は 露 和 字 彙 で
「
灰

白髪 ノ 」，ダーリ で cBeT ．1エ〕pyc翩 ， 6e．”oBo −iocbiM，

CBeT 諏 OB 脚 Cb凪 6e調｝IBb1自，6．［oil，，LHH；6．qOHnHHKa ，　6e．［HilKa，

6e」HHoqKa ，ア レ ク サ ン ド ロ フ で light−haired，　 fair．レ

イ フ で iight−haired，　fair，　fiaxenで ある 。 ダーリの説明

に ある 語 は い ず れ も
「

白」 の ニ ュ ア ン ス を も っ た 金髪

で あ るが ， 理解 し に くい 単語 で あ る。二 葉亭 は 6e．．tO・

とい う語根か ら 「白」 に関連 す る語 で ある こ と を考え

た で あ ろ う し，白髪 で は 美 し い 少 女 の 髪 に ふ さ わ し く

な い とい う こ と で，「
白 く光 る」 と した の で は な い だ

ろ うか 。こ の 個所 は改訳 で も 「白 っ ぽ い 」 と 訳 され て

い るが ，

『
め ぐ りあ ひ 』 に お け る c6e ．IOKypblM 　 KOKOM

は初訳 で
「
亜麻色 の 前髪 を た て た 」， 改訳 の

『
奇遇』

　 　 　 　 　 　 ・t　 や 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　と さ か

で
「
白 っ ぽ い 光沢 の あ る前髪 を鶏冠 の やうに 立 て た」

　と訳 され て い る。『
片恋』 で も ほ ぼ 同 様 で あ る。昭和

に 入 っ て か らの 翻訳 で も 「
自 っ ぽ い 」 と い う理 解が 見

られ る。］96e ．aOKypblth とい う単 語 が
「
金髪」 の 概念 と

結びつ くの は 意外 に 遅 か っ た よ うで あ る。色 は 視覚 に

よ る認識 と 言葉 に よ る表 現 に個 人 差 が あ る こ と も手伝

い ，「
定訳 」 を得 る の に 時間が か か っ た一

例 に もな ろ

う。さ ら に 二 葉亭 が npcKpacHoro 　HeHe ．lbHoro 　ILBeTa を

「美 し い 鶉色」 と した 問題 が 残 る。『二 葉亭 四 迷集』 注

釈
tト
で は

「
鶉色」 を 「

赤褐色 」 と解説 し誤訳 の 原因 に

は 触 れ て い な い が ，こ れ は
「
灰 nenc．［ll （形 容 詞

冂 ene ．ahHblli ＞ と
「

ウ ズ ラ ncpenen 」 （形 容 詞

1
’
tepenenME ［b【の の 単純 な 読 み 違 え で あ ろ う。「

ウ ズ ラ 」

は ツ ル ゲーネ フ作品 に は な じ み の 深 い 鳥 で あ るが，読

者 は 「
自 く光る鶉色 （赤褐色）」 で は う ま くイ メ ージ

で きな か っ た の で は な い だろ うか 。 改訳 で は
「
美 し い

灰色 」 に 直 され る。

　 で は次 に ヴ ィ ク トル の 服装 を整 理 し よ う。

Er90 πe即 a　H30 軸 9a ．la　H　 HTS13aH レ1e　Ha　BKVC 田 Ue 「0 」 bCKV 田

麺 ： Ha　HeM 　6b圃・ K・ 〔月 cllbK・e 肥 」1コT ・ 60H30B ・「・

1旧 eTa 　Be 　O 月TH ⊂，　C 　（泊 　CK｛〕「〔｝ 【LTC【量a　ヨaCTeIIH 　Tb 【貢　皿O 　Be 　X、
「

座一 ，量blM レ1　 K・ HqUKa 塑 H 塑 咄

墨 1≦　 ，
二
丹玉｝TblM 　「a謂VH ｛，煙，　HallBHH ＞

，Tb正H　Ha 　CaMb 【e

6poBH ，童⊆p型 ΩエH興HKH　cr〔｝6eJo些」⊇迦 旦匡旦HeMMnocep ．le

u〔，皿冂Hpa ．1目　eMy 　y 凵IH　H　pe3a』｝i　TIIel｛H，　a　−

py±lgSE型型≦旦3aKpb 旧 a」H　 BcK ，　PyKy 　BIL ，10「］’b 　nO　KpacHbtX 　H　KPHBblx

Ha 川 ・ueB，　yKpa11匸eHHbtx 三迦 甦と1 ｝130tlQTblMM 　Ko 』bUaMH 　
c

tlC3a6 ，tlKaMM 　 M36H 　H）3bl ，

衣服 を 見れ ば故 らに 1虱流 を め か し 額ゐ る うち に も，また 何

處 とな く止 度 氣な い の を飾 る 氣味も有 ツ て，主人 の着故 る

し め く，茶 の 短 い 外套 を は を り，は し／＼
”

を連 翹色 に 染

め た，薔薇 色の 頸巻 を まい て，金 モ ール の抹額 を付 けた黒

帽 を眉深 に か ぶ ツ て ゐ た。自襯衣 の 角の な い 襟 は 用捨 もな

く押 し付 けるや うに 耳朶 を樺へ て ，ま た 両頬 を 擦 り，塰

固 め た腕 飾 りは全 く手 頸 を か く して ，赤 い 先 の 曲 ツ た捐，

Turquoise 　寶石 の
一

種 　製 の Myosotis　艸 の 名 を 飾 りに 付

け た 金銀の 指環 を幾個 と もな くは め て ゐ た 指に ま で至 ツた。

　主 人 の お 古 を い た だ く こ と は お 屋 敷 勤 め の 従僕 に は

よ くあ っ た 。
ゴ ーゴ リの

『
死せ る魂 』 で も従僕の ペ ト

ル
ー

シ カ は主人 の お 古 の 茶色の フ ロ ッ ク コ
ートを着 て

い る 。 ヴ ィ ク トル の コ ー ト は 外来語 の Ha」bTO （フ ラ

ン ス 語 paletot）で あ る か ら，軍人 や 官吏 な ど が制服

に 用 い た 田 MHe．lb （ケープ付 き コ
ート）や 農民 が 着 用

し た aPM ”K （百姓 外 套，帯 な ど で し め る タ イ プ が多く，

身頃 が た っ ぷ り し て い る ） と 違 っ て ，ヨ ーロ ッ パ 。

モ
ー

ドの 外 套 で あ る。『
猟人 日記 』 の 中 か ら屋敷勤 め

の 農奴 の 上 着 を拾 う と， 暗緑色 の カ フ タ ン，青い 厚 ラ

シ ャ の 長 い カ フ タ ン
， 青い フ ロ ッ ク ・コ ート， 黄色 っ

ぽ い チ ョ ッ キ ，水色 の 襟 と紋章入 りの ボ タ ン が 付 い て

い る 緑色 の 南京木 綿 の カ フ タ ン な ど が 登 場 す る 。

『
ロ

シ ア の コ ス チ ュ
ーム 』 に よ る と 屋敷付 きの 召使 い た ち

の 服装 は だ ん な の 着古 した お 下が りの 服か ， 緑 ， 青，
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籾内裕 子

グ レ ー
の 自家製 また は工 場製品の ラ シ ャ で 仕立 て た 裾

長の カ フ タ ン や フ ロ ッ ク ・
コ
ー

ト，カ ム ゾール また は

チ ョ ッ キ，頸 に ネ ッ カ チー
フ を巻 き

， 長 靴 を は く
1］

と

い っ たパ ターン で ，

「
猟人 凵記 』 に お け る 召使 い た ち

　もそ れ に 合致 した服装 と な っ て い る。同 書 に よ る と，
1830〜40 年代 に は 田 舎 の 村 に も 庇 つ きの 帽子 くカ ル

　トゥ
ー

ズ〉 が 現 れ た が，その よ うな帽子 を被る の は 主

と して都会 へ 行き来 す る 若者 に 限 られ て い た
2三

と い う。
ヴ ィ ク トル が被 っ て い る キ ャ ッ プ は ま さ に こ の 〈カ ル

　トゥ
ーズ 〉 で あ り，都会派 を気取 る ヴ ィ ク トル に ふ さ

わ しい か ぶ り もの だ っ た の だ ろ う。さ ら に 複数 の 指輪

まで つ け， 畑 仕事 に 従事 す る農奴 と一線 を画 した服．装
で あ る こ とが わ か る。

　
「

両端 が 藤色 に な っ て い る ピ ン ク の ネ ク タ イ 」 に つ

い て は ど う か 。『
猟 人 日記s で は藤色 の ネ ク タ イ ， 赤

い ネ ク タイ，黒 い ス カ ーフ ，あせ た 藤色の ネ ク タ イ ，

ま だ ら模様 の ネ ク タ イ な どが 登 場人物 の 身 を飾っ て い

る。コ ート との 配 色 が 当時 の ハ イセ ン ス な もの で あ っ

た か ，や ぼ な も の で あ っ た か は 判断 で き な い が ，

「
両

端 が 藤色 に な っ て い る ピ ン ク の ネ ク タ イ」 そ の もの は，

珍妙な もの で は な さそ うで ある 。

　 しか し ヴィ ク トル の 着 こ な しに は．重大 な欠点 が あ る。

耳 を押 さ えつ け頬 に 食 い 込 む よ うな奇妙 に 高 い カ ラー

に し ろ
， 指先に か か る ほ どの カ フ ス に し ろ ， サ イズ が

合 っ て い な い の で あ る。テ キ ス トで は触れ られ て い な

い が ，シ ャ ツ も コ ー
ト同様，．目．那様 の お下 が りなの か

もしれ な い
。

い くらか わ い が られ て い る下僕 と い え ど，

サ イ ズ に 合 わ せ て シ ャ ツ をあ つ ら え て は も らえ な い の

で あ ろ う 。 従 っ て ，し ゃ れ ぶ りを ね ら っ て い る ヴィ ク

トル で あ るが，．真の 貴族 で あ る語 り手 か ら見 れ ば 身 に

付 か な い や ぼ な セ ン ス なの だ。Er〔）　onemna 　i｛306 ．vHua ．ia

1IpHTA3aHne 　Ha 　BKyc 　H 皿 ero ・，lbcKyK ｝He6peHcHocTb とし1 う

の は ， さ りげな さ を き ど っ て い て も手の 内が 丸見 え な

の を強烈 に 揶揄す る語 り手の 言葉 で あ る。しか もそ の

長 す ぎ る 袖 か ら の ぞ く指が 赤 くて 曲が っ た 農奴 の 指 で

あ る こ と を語 り手 は 見逃 さな い
。

　二 葉亭訳で ま ず問題 とな る の は 外套 の色 を 「
茶」 と

し て い る こ と で あ る 。

『二 葉亭四 迷集 』 注 釈 で は 「「
外

套 は 短 い，青銅 （か らか ね ）の やうな色 の 」 （改訳）

が 正 し い 」 と い う 説 を とっ て い る。露 和 字 彙 で も
カ ラ カ ネ

「

青銅色」 と い う訳 が あ て られ て い る。しか し 日本語

で
「
青銅色」 と い う場合 ， 寺の 鐘 の

「
茶色」 か ら銅鐸

の よ う な 「
青 み が か っ た 銅の 色 」 ま で 可 能 性 が 広 く

な っ て し ま う。明 治 21年当時 の 読者 が ど の よ う な色

を イ メ
ージ した か は今後 の 検討課 題 と し た い が，

か ら tttね 　　　　　　　　　　　　か ら か ね

「
唐金」 で な く

「
青銅」 の 漢字を 使 っ た 場 合 は 「青 」

の ニ ュ ア ン ス が 強 く受 け止 め られ は しな か っ た だ ろ う

か
。

一
方 ロ シ ア 語で は，ダーリ とレ イ フ で は具体的な

色 は 指摘
．
さ れ て い な い が ， ア レ ク サ ン ド ロ フ に は

6poH30BaH　 KpacKa ＝ bronze　colour ，　 brown 　 colour と

「
茶 色」 （ブ ラ ウ ン ） が 示 さ れ て い る。STc で も

30 、IOTHCTO ．KOPHuHeBblM （金色 が か っ た
．
茶色） で あ る し

6poH30Bb【h　 3arap （ブ ロ ン ズ色 の 日焼 け），
6poH30Bb【e

OT　 K）MHopo 　 ce．qHua 朋 ua （爾国の 太陽 で や け た ブ ロ ン

ズ色 の 顔），Beyepllee 　c　6poH3　oBbma 〔，T．IMBoM 　He60 （ブ ロ

ン ズ の 色合 い を お び た 夕 焼 け 空 ） と い う例文 か ら も
「
赤 の ニ ュア ン ス が 強 い 茶色 」 が 連想 さ れ る 。

「
猟人 M

記』 の 中で は ，

厂
ブ ロ ン ズ 色 」 と い う言 い 方 は 他 に な

く，別 に
「
茶 色 の フ ロ ッ ク コ ート　BKOPM ・II【eBOM

φpaKe」 が 登 場 す る 。

「 ブ ロ ン ズ 色」 と表現 し て い る

場合，や は り普通 の 茶色 よ り金属 的 な響 き を もつ 。そ

れ は 古 び て て か っ て い る こ と を 言 外 に 示 して い る と も

考 え ら れ る 。 ツ ル ゲ
ー

ネ フ の 『二 人 の 友 人 八Ba

HPH51Te 朋 ．』 （t853） に は 次 の よ うな 表 現 が 出て くる。

Ky剛 U ・ ・H
，

〈…〉 ・ ・，IH．・1　 Es　 KaK ・ M −T ・ ”a．a・T〔・
・caKe ， ・

oTT 工）”hTpeJJHIiJM　KapMaHd
．　MP1 ，　H3　cyKHa 　6　01J30BoFo 　UBcTu ，，，ft’IHe

∋ToT 　llBeT　3a　To　HpaB 囲 TcH ，
一

］
10fsapHBam

「1eTp　BacM、πb四 ，
−

UTO 　oH 　FIe　MapOK ・｝　〔’1，　322）．
ク ル ピ ツ ィ ン は 〈…〉 サ ッ ク型外套の よ うな もの を着 て い

た が
， ポ ケ ッ トは出 っ 張 っ て い て ， ブロ ン ズ色 の ラ シ ャ 地

で で き た も の だ っ た。「
こ の 色 が 気に 入 っ て い るの は 」

ピ ョ
ー

トル ・ワ シ
ー

リ ッ チ は よ く 「亨っ た もの だ。「

汚 れ に

くい か らで す よ」

　 こ こ で は汚れ に くい 色 と して
「ブ ロ ン ズ 色」 が 使 わ

れ て い る。い ず れ に し て も ，

1
一
青 み が か っ た 色 」 を連

想 させ る
「
青銅色」 よ り二 葉亭訳 の ，そ れ も初訳 の

「
茶色」 の 方 が，原文 に近 い 色を読者 に 伝 え られ た と

考え られ る。

　 次に 二 葉亭 は
， ア ク リーナ の 服装 で 3acTerHVTafi 　 v

rop ．，la　 PI　 KHCT 凶 を き ち ん と訳 し，処女作 『浮 雲 』 の 冒

頭 で す で に
「
背広」 を登 場 さ せ て い る に もか か わ ら ず，

ヴ ィ ク トル の コ ートの 着方で 3acTemyTb 凾 卿 Bepxy カ「

脱落 し て お り， 改訳 で も直 さ れ な い 。Ha 　 HeM 　6b］．，1〔〕

K〔〕pOTeHbKoe 囗a．qbT（）を 「
外套 を はお り」 と して い る こ

と か ら
， あ る い は腕 を通 さ ず肩 に羽織っ た状態 と考 え，

「ボ タ ン を か け る」 状態 と 矛盾 し，処 理 で き な か っ た

の か も知 れ な い
。 しか し こ れ は あ くまで 推測 で あ り，

疑問 と して残る 。

　ネク タ イ に つ い て は 「
は し／＼

”

を連翹色 に 染 め た，

薔薇色 の 頸巻」 と訳 さ れ て い る。vlH ．10BblM （藤色 ・薄

紫色）が
「
連翹色一黄色」 に な っ て い る 。 肌 mB 日 葭は

露和字彙 で も
「

連翹色 ノ 」 と な っ て い る 。 ア レ ク サ ン
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二 葉亭 四迷訳
1
．
あ ひ S

’
き』 に お け る 酉洋 文物

ドロ フ，レ イ フ共 に lilac−coloured と説 明 され て い る。

ラ イ ラ ッ ク の 輸 入 時 期 は は っ き り し な い の だ が ，
ヨ ー

ロ ッ パ 原産 の ラ イ ラ ッ クが 凵本 に は ま だ な か っ た とす

れ ば， 色 を判 断 す る の は 困 難 で あ る。ダーリ で は

cBeT．几oΦHoJ 且eToBb 【曲，　 cHpeHeBblM ；cMecL 　UBeToB 　po30Bo ［
’
o

l・Iro 」ly601
・
o

，
　ro．qy60a ．’tl）lta，　a ，：oi

’
omy6b ［n と説明 さ れ て い

る 。 CHPCHb （リラ ，ラ イ ラ ッ ク） は 露 和字彙 で
「連

翹 」 とな っ て お り，や は り花名か らす で に 違 っ て い る

こ と が わ か る 。し か し c巳eT 川 〕φHO ．leTOBb 幽 の
　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 レンギ ヤ ウ

嚇 OJ【eTOBb ［藺が 露和 字彙 で
「董 菜 ノ。青 蓮 色 ノ 」 と

な っ て い る。「
青 蓮」 （せ い れ ん＝青 い 蓮） に

「レ ン

ギ ャ ウ」 とル ビ が ふ られ て い るが ，
こ れ は

「
レ ン ゲ 1

の 間違 い だ ろ うか 。漢字 か ら して も
「
青 い 蓮華 （れ ん

げ）」 を 指 し て い る よ う に も思わ れ る。い ずれ に せ よ ，

二 葉 亭 が ダーリ の cBeT ．［odeMC）．leTOBb］taか ら
「
す み れ

色」 に 到達す るか ，
cMecb 　uBeToB 　po30Boro　M 「o．，iy60 「o

か ら 「
紫色」 に 到達 して い れ ば 「

連翹色」 とい う訳 に

は な らな か っ た か も知 れ な い 。『美 さ ほ 草紙 』 で は B

．，IH ，loBoM 　l11c．IKOBOM 　II．［aTbe （6，170） を 「
紫絹 の 衣装」

と正 し く訳 して い なが ら，：sa　 BhlCOKMM 　 KYCT 〔〕M 　c叩 α iH

（6，219） を 「
連翹 の 木蔭 よ り 」 と し て い る こ と か ら

も，花名 に 混乱が あ っ た こ と は確 か で ある。 花名 か ら

ア プ ロ ーチ した 場合は色 の 訳 に 誤用が 生 じた こ とが 推

測 され る。

　帽子 に つ い て は 6apxaTHb匸tiが 脱落 して い るが ，

『め

ぐ りあ ひ 』 で は M3 ・Tlo，q　・］epHore 　6apxaTa が 「
くろ／＼

”

　 　 　 び ら う ど

と した 天鵞絨 の 下 か ら」 と訳 され て い る の で ，ミ ス に

よ る脱落 と考 えて 良か ろ う 。 改訳で は直 され て い る 。

　 残 る問 題 は 指輪 で あ る。二 ．葉 亭 は トル コ 石   lo3a

を 「Turquoise 寶石 の
一
種」 と し て い る。露和字彙で

「
天 然 寶 石 ノ 名 」 ，ダ ーリ で ，，1paroueHHIi ］M

，

He 冂po3pauHblA　ro 』y60臼　KaMeHb ，　H3 　cpcnHeM 　A3L−

〔Ba八ax 田 aHa ）， ア レ クサ ン ドロ フ で turquois 　or 　turkois ，

レ イ フ で turquoise と 記 載 さ れ て い る。ま た

He3a6ynKa （忘 れ な 草 〉 を
「Myosotis 艸 の 名 」 と し て

い る が，露 和 字 彙で
「

紫 草 科 ノ 草 名 」， ダーリ で

pacTeHHe　 M　 UBeToK 　 Myosotis，　 H3M エ〕八eHb ，　 Eo ，locoBafl ，

「op ，1HHKa ，ア レ ク サ ン ド ロ フ で forget−me −not ．

mYosotis ，　scorpion −grass 、　s．　corpion
’
s−tail，レ イ フ で

myosotis ，　mouse −ear で あ る。現在通用 して い る
「
忘れ

な 草」 は 英語名 forget・me −not に よ る もの
≧3

で あ る か

ら ，

『
あひ ゴ き』 翻訳当時 は ま だ輸入 さ れて い な か っ

た の か も し れ な い 。
「
トル コ 石 」 も

「
忘 れ な 草 」 も結

局和名が 判明 しな か っ た の で あ ろ う，英語表記で 残 し

て い る。しか し なが らペ テ ル ブ ル グ行 きに 心 を奪 わ れ

ア ク リ
ー

ナ を 捨 て 去 ろ う と して い る ヴ ィ ク トル の 指輪

が
「
忘 れ な 草」 で あ る こ とが ツ ル ゲーネ フ に よ る 仕掛

けで あ る こ と を考慮 す る と，花名が あ い ま い な ま ま で

は 語 り手 の 冷た い 視線 が弱 ま っ て い る。一
方で 二 葉亭

は　yKpa 田 eHHb ［x　cepe6p ” Hbiptwt　H　30．10Tb］Mレ1　K〔〕．lbUaMM

（金銀 の 指輪 ＝ そ れ ぞ れ 複 数） を 「金 銀 の 指環 を 幾個

と もな くは め て ゐた 」 と訳 し，は っ き り個 数 の 多 さ を

示 し て い る 。ヴ ィ ク トル の ごて ご て と した 趣味は 確実

に伝わ っ て い る 。

　『二 葉亭 四 迷集』 注釈 で は ア ク リーナ の 服装に つ い

て
「
娘の 白い 額 と白い ブ ラ ウ ス は 白樺 の 白い 幹 に，黄

色 い ビーズ の 首飾 り， 緋色 の ヘ ア
ーバ ン ド， ス カート

の チ ェ ッ ク の 模様 は 白樺 の 稚木の 赤 く黄色 く色ずい た

葉 に ， 対応 して い る 1， ま た ヴ ィ ク ト ル に つ い て も

「
赤 ら顔，団子鼻，濁 っ た 灰 色 の 小 さ な目，黒 い 帽子 ，

青 銅 色 の 外套，赤 い 指，指輪……こ の イ メ
ージ は，薄

紫色 の 幹， 鼠と も緑 と もつ か な い 薄ぎた な い 円葉，長

た ら しい 茎 の 白楊 の イメ
ージ と重 な る 」 と解釈 して い

る ♂
4

ド リーニ ン に よ る と，少 女 の 白い 額 と 金色 の H

焼 け ， 自い 清潔 な ブ ラ ウ ス，
．
黄色 い ビーズ の 首飾 りが

白 くほ っ そ り と した 白樺 の 幹 と金色の葉に ，
ス カ ート

の チ ェ ッ ク柄 は地 上 に 落 ち た ま だ らの 木の 葉 に 通 じ，

また ヴ ィ ク トル が着用 して い る端 が 薄紫色 の ネ ク タ イ

は 語 り 手 の 嫌 っ て い る や ま な ら し （二 葉 亭 訳
は こやなぎ

「
白 楊．上）

25
の 幹 に 通 じ る♂

e．

　 さ らに 付 け加 え る な ら ， ア ク リ
ーナ と白樺 ， ヴ ィ ク

トル と や ま な ら しが 対 応 し て い る の み な ら ず ， ア ク

リーナ に お け る ポ ジ テ ィ ブ な 色彩が ヴ ィ ク トル に あ っ

て は ネガ テ ィ ブ に 表現 さ れ て い る。ア ク リーナ の 額や

清 潔 な ブ ラ ウ ス の 白は ヴ ィ ク トル の 滑稽 な 白い 襟 に ，

緋色 の ヘ ア ーバ ン ドは赤 い 指 に，金色 の 日焼 け は金銀

の 指輪に，美 しい 灰色 をお び た 金髪 は乳色 が か っ た 灰

色 （Kp （，田 e ・IHb］e　 Mo ．，loL｛Ho −cepble 　 ma3M ）の 小 さ な 目 に ，

そ れ ぞ れ デ フ ォ ル メ され て い る。先 に筆者 は ヴ ィ ク ト

ル の コ ート とネ ク タ イの 配色 が セ ン ス の良 い もの か ど

う か わ か ら な い と述べ た が，ヴ ィ ク トル とや ま な ら し

を対比 させ る な ら ，
こ の 配色 は 汚 ら し い もの と して ツ

ル ゲーネ フ に 認識 さ れ て い る と
．
考え て 良い だ ろ う。

　二 葉亭 は 逍遙 の 言 う よ う に．見 た こ と も な い 西洋文物

と 格闘 しつ つ ，ツ ル ゲーネ フ 独自の 人 物描写 に 取 り組

ん で い る。そ こ に は時代 の 限界 もあ り，二 葉亭の 誤訳

もあ る 。 結果 と し て，二 葉亭 も読者 もア ク リーナ と 白

樺，ヴ ィ ク トル とや ま な らし とい う対比 や ， 作者 ツ ル

ゲーネ フ の ア イ ロ ニ
ー

に 強 く は 注目 しな か っ た と 思わ

れ る。周知 の よ う に ，『あ ひ S
’
き』 前半 と終 結部 の 自
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籾内裕子

然描写 が 当時の 文 学者や 読者 に 強 い 印象 を 残 しな が

ら ，

1J
あ い び き の 場面 は ま るで 独立 した 別物 で あ る か

の よ う に 看過 され た こ との
一

因 に，主人公達 の 外 見を

自然 と一致 さ せ て 描 くと い う ツ ル ゲーネ フ 独 自の 筆致

が認識 され な か っ た こ と も関与 して い るの で あ ろ う 。

『
あ ひ 〉

“
き．r を読 み 解 く

…
っ の 手段 と して ， 登場 人 物

の 姿 に せ ま っ て い く訳者 の 意識 の 道筋 と，それ を受 け

止 め る こ とで 読者が イ メ ージ す る可 能性 の 範囲 ， そ の

…
致 と ずれ を確認 して お き た い 。

　　　　　　　　　　　（もみ う ち　ゆ う こ ・
長野 大 学 ）

＊ 本稿 は 平成 911 年度科学 研究 費 に よ る 共 同研 究 「二 葉 亭

　四 迷の 初期翻訳 に お ける 言語的 叮能性 」 （研究 代 表者 ：谷

　川恵
．．一，課題番 号 ：09010114）の 成果 の

一’
部 で ある。

　 注

　 坪 内逍 遙 「
長 谷 川 君 の 性 格 」，坪 内逍 遙 ・内 田 魯 庵 編輯

　 「二 葉亭 四迷 』，易風 社 ，明 治 42 年 ，上 ノ 225頁。こ こ で

　 言及 され てい る
「父 と子 』 の 二 葉亭訳 は 現存 しな い 。

：
　

『

あひ S
’
き』 との 対照 で 原文 を引 用す る場合 は，二 葉亭

　 が 用 い た底本 C〔〕u．11．C．
’
1
’
．yprenteBa 〔18．1・1−1861：1．　H311．　BP．

　 Ca．qaely・1x ．　Ka脚 cpy ∋ ： np 叫 BoP 正正aH 　TTM ｛
’
MrPadiMH 　B ．1’acnepa ，

　 1865．C．273283 に よ り，綴 り字 は 新正 書 法に 改め る 。

　 その 他 の 引 用 は 冂o川 ．co6p ．　cc〕u，　H　JTMcel｛ B30 −TH　TOMax ．

　 M3凧．2−e．　M ．：HayKa，1978 を 用い ，（ ） 内に 巻数 と 頁数

　 を示 す。翻 訳は 籾内に よ る。

　 二 葉亭訳 「あひ ゴ き」 の 引用 は
1
二 葉亭 四迷全集 」 1，岩

　 波書店 ， tg64， 158−69頁 に よ る。
4
　1（（2．tb 　B ．　 M ．　 To，IK 〔）RbTtl　 c，loBaPb 　 Wt；IBO「〔｝ Bt’．IHKOP ＞

，ecKo 「o

　 fi3blKa： B4 −X　 T．　 ・M ．： PMcz ，且866； P θ顔 φ．　 HOBbie

　 llapaJl縄e』bHble 　c，叮oBapH 　fl3b［KoB 　p｝，CCKO 「（，，　φpaHLLy3cK〔，r〔〕t

　 HeMellKoro 　H　aHF．叮H函CK 〔，「o 　B　ileTblpex 　yacTstx ．　L［acT ±，　1：

　 PyccKレ1前　 c』oBapb ．　06’tsHctleHMe 　pyccK ”x 　　⊂．10B 　　tla

　 ΦPaHL夏y3 ⊂Kエ，M，　Ha　HeMCL 〔KOM 　H 　IIa　aHJ1 ．［HAck ’
o｝f　H3blKax ．　4−e

　 H311．　Cl16・：Φe調bTCH ，　1875．
F 『

露和字彙』 は，文部 省 ¢ ）委託 を受 け て 外語の 教 師古 川常

　
一
郎 らが 編纂，明治 20年 1月 に 出版 された 露和辞 典 で あ

　 る。二 葉 亭が 外語 を退 学 した の は 明治 19年で あ るが ，教

　 師 らが 辞典 作成 に 関 わ っ て い た 期 間 と二 葉亭 の 在 学期間

　 が 重な っ た 可 能性 は 十 分 あ る。また 辞 典 を 編 纂 し た 教 師

　 の 下 で 学 ん で い た こ と を考 えれ ば，『
露 和 字彙 』 と二 葉 亭

　 の 語 学力 に あ る程 度 の相 関関係 が あ る と判断 し て差 し支

　 え な い と思わ れ る。
ft

　lle．iHbma　pyc（／Ko｝atu1．IHMcK −

”
1　c川 ）Bapb ，　eocTaB ．lcHf且bi面　　A，

　 A．πeKcaH ，lpoBhm ・1．　Cl16．： BoeHHaH　TMnorpafpHH
，
　 1897．二 葉亭

　 の 所 有 して い た こ の 辞 書 （早稲 田 大 学所蔵） は 1897 年刊

　 行の 第 2 版 で，
’
あひ ジ き』 翻 訳 時 に は使用 で き な か っ た

　 はず だが ，先 行す る 1885 年版 を 参 照 した 可能 性 も 否定 し

　 きれ な い 。1885 年版 は筆者 末 見で ある が，1997 年 版 に 収

　 め ら れ た 語彙 を確認 す る こ と も 「あひ ts’き』 理解 に必 要

　 だ ろ う。

　 AHm θ LtteH κ 0 θa　et．　B．　PyCCKH自HeHUKH 貢KeCTK ）M
−

KOCTK 〕M

　 冂〔｝K”H　！／　PyCCKa ”　peqb．1996．，Nち　3．
s
　 II・HeBa ＝ CTapHHHaH 　pyccKaH 冂o月cHa 月 曜 細 a　 3aMy 氷 He 敵

　 HeHULLMHtsT：　 k〕6Ka　 H3　 TPcx 　　〔Pe冫Ke 　lleTbTpex ．l　no ．loTHH 凵a

　 L“CPCTHHC ）ti　 H・Vd　 tl・．ly山 epcTflHe − K・／le ！
’・laT ・ti　 H… Hll 購 caT 。li

　 TKaHH 　［bu，1田月〔，肖　Tα 1KoBbl爵　c．loBaPb 　PyccK〔川
10
　H3biKa ．　Cn6．：

　 TIOP；tTIT，1998，下 線 は籾内）．
り
　Garnett，　Constanee．八 Sportsman’s　Sketches！／TheNo ＞ els

　 of 　Ivan　 Turgenev ．2nd 巳d．　 London ： WiUiam　 Heinemann ，
　 　 1ge6．
IP 『

口本大百科全書』 12，小 学 館 ， 昭 和 6】年．
「IWebs

［er
’
s　Third　 New ［ntcmmltionat 　 Dictionary．　 i963．　 P．

　 　1691．
n
　セ シ ル ・サ ン W 一ラ ン 『女 性下 着 の 歴 史』 深井 晃子 訳，

　 Editi〔川 Wacoal ，1989．

　 佐波 武雄 訳
『
あ ら し の 花　美 さ ほ 草 紙「（『そ の 前夜 』

の

　 全 訳 ），「
や ま と錦』 第 7−13号，明治 22 年 6−12月．佐 波

　 は二 葉 亭 の 同級生。lofiKa を含 む
一

文 は 次の よ うに 訳 され

　 て い る。3 〔｝HcHlle ．nya　Bo3 』e　11ee，　aKKypaTH 〔〕pac叩 aBHB 　Io6Ky
　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ぞ tt い
　 lt ⊂

・．．K ）HFIB ｝la　K｛），，TeHHX 　pyUKId；
「作雅 は 其 側 を離 れ ず」

L“
米川 rE 夫訳

「

そ の 前夜 」，「
ツ ル ゲー

ネ フ全 集』 3， 六 藝 杜．

　 昭利 ll年 ，
81 頁．

1’
『ロ シ ア の コ ス チ ュ

ーム ．liI ， 芹川嘉久子訳，丸 ノ 内出版，
　 ［974，　且70 ・7！τf．
／（t ・．

女 學雑誌』 118 （明治 21 年 7 月 14 口）。太 田路 枝氏 （神

　 戸 松蔭女 子学院 ）の ご教示 に よ る。
1t 窶

．
ロ シ ア の コ ス チ ニ・．一ム lI ，24頁．「

娘 の 髪飾 り は ，三

　 つ 編み に し て な お 頸 す じ の した に 垂 れ るお 下 げ髪 に 編 み

　 こ ん だ リ ボ ン だ が，前頭部 に は，金銀 の モ ール また は 金

　 色 の ネ ッ トで 作 っ た 冠の よ うな か ぶ りもの をつ け る。ま

　 た お 下 げ髪 に っ け る ビ ー
ズの 留 め具 もあ る 1．また民 謡 に

　 も　
「
．
お
．
ドげに リボ ン 1 の 娘が よ く1貝わ れ る。

IH

　AHOpaaH ‘，6　f∫．　 Ha 　Be 川 KO 自　PyCCKC｝Pi　paB翩 He．　八L：

　 PyCCK レ自M　H3h 眠，1981．　C．2；う，
1り

米 川正 夫訳
7
猟 人 凵記ご （六藝社，昭 和 12年） で は

「
白

　 つ ぽ い 房 々 と した 髪 1，巾山省三 郎 訳 ［
「．
猟 人 「1記 」 （角川

　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　
−
t　 ゆ

　 書店，昭和 3t年〉 で は
「
濃 くて 光澤 の ある 」 と訳 さ れ て

　 い る。
コ’／

口 本 近 代 文 学 大 系 4 ：『二 葉 亭 四 迷 集 s，角 1「［書 店 ， 昭和

　 46 年．
ユ1 「

ロ シ ア の コ ス チ ュ
ー

ム』 ll，　 tg74，2829 貞．
ユユ

「司書，24 頁．
2」 『世 界大百科事 典 』 32．平 凡 社，1972， 583 頁．
t“ 『

二 葉亭四 迷集 』 補注 185及 び 192 ：463 頁．
ユ「

協 ひ ・
’
き』 に 登場 す る も う一つ の 西洋文物

「
樹名〆花

　 名 」 に つ い て は 稿 を改 め て 検討 した い 。
：’．t
　〆・Vo．2aHaH 　A ．　（］．　T｝

．
p［
’
eHeH 　レ1　Llex

〔〕B 　／／　TnoPgecKpiia【lyTト

　 TypreHeBa．　 I　I【・．： Ces「T’e．［1，，1923．　C ．289 −291．
コ7 『あ ひ Y

’
き 」 に お け る 自然描写が 同時代人 に どの よ う に 受

　 容 され た か に つ い て は籾 内裕 子
「
島崎藤 村 と ツ ル ゲ ーネ

　 フ ．一藤 村 が 聞 い た 音， 見 た 臼然 亅 （
『
比 較 文 学 240 ，

　 1997） を参照 さ れ た い 。
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二 葉亭四 迷訳 「あひ s き」 に お け る西洋文物

＋
　Typ2eκeθ 躍 C．3anncKH　oxoTHHKa ．〔” MTepaTypHble 　naM ”THHKIi．）M ．：HayKa，　lgg　L　C．175 に

『あ

ひ S
’
き』 の 挿 し絵が あ る。ア ク リーナの ブ ラウス が半 袖 に なっ て い る 点が 原文 と異 な る が，

視覚的な理 解に 役立つ 。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　禽c‘u ∂6漏 騒θ瀞．
rpanropa　A・M 觚 題髭 OBe 躍oro 置O　PHcy鉦総y　H 。　n ．3arOPCKom，　i876、　HPJ ！猛

IOKo　MOMHyTld

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　り
　　　　　　　　　　　npo6 」IeMa 　nePe 八aqH 　PeaJIHH　eBPone 藺cKo 薩 KyJlbTypbI

BnepeBo 皿e ΦTa6aT3H 　C 凹M9 月 paccKa3a 　M ．　C ．　TypreHeBa ＜＜CBHAaHHe ＞＞

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（Ha3BaHHH 　KocTK ）MoB 　H　npHqecoK ）

　　　Kor江a ΦTa6aT3 貢 CHMg繭 Bl888 　r．”epeBo 丑｝M 　Ha　HnoHcKHM 　H3blK 巛CBHnaHHe，＞ TypreHeBa，　oH　HocTap 餬 cH 　nepe 且aTb

orlHcaHH 月 KocTK ）MoB　n　nPMyeceK 　eBpone的cKoro 　cTH朋 ，　c　KoToPbIM ” 珊 loHUbl 　e【Ue　nmoxo 　6bM囲 3HaKoMb 匸．1
’
lonpo6Hoe　H306Pa 氷eHHe

匹opTpeToB 　rePoeB　M　 HapaJMe 冴H　c　o 囗HcaHHeM 躙PHPo毋】且
一
　THnHqHb 匸M　TypreHeBcKHM 　nP 日eM ．　CmeAoBaTe冴bHo，　HaM 　Ba｝KHo 　noHHTb，

qTo　HMe 冴 BBH 且y　TypreHeB，　H306paMafl 　HapyE （HocTb 　repoeB
，
　KaK ΦTa6aT9 齔ロoH觚 s” ） HaMepeH 閧e　rl陛caTe 朋 ，　 H　KaK 　oH 　cyMe 凋

冂epe 皿aTb 　cBoe 　B 凹且eHHe 　sToro 　gJleMeHTa 　TyPreHeBcKo 肖nogTHKH 　cBoHM 　qHTaTeJ 旧 M−coBpeMeHH 門KaM ，

　　　口P日 騨ePeBo 菰e　OPTa6aTgti　Mor 　neJb30BaTbcA 　TaKH 剛 cAoBap 臼MH ，　KaK 《（ToゐKoBbI 勇 cmoBapb ）KHBoro 　Be 刪 KopyccKoro 月3blKa レ＞ B ．
M．八a朋 （1866）， ＜（HoBble冂apa川 e』bHble　cmBapH 　H3blKeB 　pyccKoro ，ΦpaH μy3cKoro ，　HeMeUKoro 　H　aHm 噛 cKoro 　B　qeTblPex

qacT 只x レ》 Φ．　Petitha（1875 ）（KoTopble 　6bM 閥 Kyn πeHbt　yHHBepcHTeToM，　r及e　yqH』 cfl ΦTa6aTg 旬，
＜（H 〔MHb 噴 pyccKo−aHM 目HcKHh

c」oBapb レ＞ A．　AπeKcaHムpoBa（1855＞（2
−
e　H3 八aH 閥e　KoToporo 　ecTa 源ocb 　cpe 八目 Be 皿lefiΦTa6aT3 月 noc 」 e　ero 　cMepT ゆ HnepBbl 曲

H3AaHHb 【前日 只neHHH 　pyccK （用 noHcK 曲 c』oBapb ＜（PoBa丑 3HH 》》，　cocTaBAeHHbl 肖yrHTe朋 MH ΦTa6aT3月，

　　　Bo
・nepBblx，　Ha3BaHH 只 HeKoTopblx 　Be 皿le貢 ΦTa6aT3 勇 Mor 　nepeBecT 目 c 冂oMo 田 bK ） Bb 旧 eyKa3aHHb 【x　c瀕oBape 甬，　Ho 　eMy 　Tpy 皿Ho

6blJlo　rloHHTb ，　KaK 　Hx 　HocHT ．　Ha 卩pHMep ，ΦTa6aT9 貢BpsM 　nH 　xoPo 田o　Hpe皿cTaBJI月JI　ce6e　Py6axy　H　K）6Ky　KpecTbAHcKoA 五eBy 田 KH
，

TaK 　KaK 　B　To 　BpeMH 　B　gnoHHH　ToJ ［bKo　nPe 五cTaBHTeJ匸bHHUbl　aP”cToKPaTHH 　o皿eBaJ 匸Hcb 　B　eBPone 肖cK 閧e　HapH 江b［ム涯月 冂oce 叫 eH 日H

cBeTcKHx 　 BeuepOB ．　rlogToMyΦTa6aTe 舜 He 　 Mor 　 Boo6pa3HTb ，　 KaK ｛〔py6axa 　 Jlo》KHAaeb 　 KopoTK 門MH
，
　MHrKHMH 　cKJ［a江KaMb ） oKo 調o

cTaHa 　AKy朋 Hb【．　Bo−BTopblx ，　TaKHe 　Be 叫 H，　 KaK （・6Hp田 3a冫〉 阿 く（He3a6y 且Kaレ》 Tor 五a　B 只noHHH 　6bl刪 coBceM 　He 門3BecTHbl．　B　gToM

cayqae ΦTa6aTD 前ocTaB 溺 M 　B　cBoeM ロepeBo 皿e　aHMH 繭cKHe 　Ha3BaH 朋 ，　B　pe3y諏bTaTe 開ero 　oT 　uHTaTeneti 　ycK 〔Mb3a 肥

TypreHeBcKaH 　HpoHH 月，　HanpnMep 　B　ToM 　MecTe ，　rAe 　o刪 cb 旧 ak 〕Tc 月 Konblla 　c　He3a6y 皿KaMH 　H36HpH ）3bI　Ha　pyKax 　y　BHKTopa，
noK 肌 ak〕u工ero　AKy 刪 Hy ・B・TpeTb 凹x，　 B　Ty 　3mxy ，　Kor 且a　6epeT　cBoe 　Haq 餬 o　HcToP 朋 nepeBo 双a　pyccKo筒朋 TepaTypbl 　Ha 　HnoHcK 日尚

月3b1K，　B 兒HoHHH 　cgHTaJocb ，　qTo 　cHpeHb 　H　x｛eATaA 　diop3HUHA　
−
　3To 　o几HH 閥 ToT ｝Ke 賦BeToK ，　no ∋ToMy 　nepeBo 皿9HK 囗ePeBe 認

（｛AHJoBbl 蔽 uBeT レ＞ KaK （｛N《emTb ：tiレ》．　B・qeTBepTblx
，
ΦTa6aT3 的 o田H60HHe 囗epeB釧 （《ne囗enbHbl疏 uBeTl＞ Bonoc 　AKy刪 Hbl　KaK

（（nepeHeJIHHb財 UBeT レ｝．
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                                                   ssptas:P

   B pe3y.lhTaTc ti "epeBolle  He  coBceM  "ceH  cMblc.q,  KoTopbla  Tlr･p['eHeB BK.Ianh]Ba.st B

6CPe301"1 H OC"HOI'i  B  3TOM  3aK.IK)Z{aeTC"  OllHa M3  nPH[{M[l, nO  KOTOPI,IM  CLLella CBHnaFiL{"

TOI'JLaLl]I]"X
 -HTaTe.qeld, HeCllOTP"  I[a TO, gTO  Cald  PaCCKa3 t,CBH,laHHe,i  OKa3a.1  60M,tTTOe

fi.,lal'OAaP" TOI[KOMY  H .OMPMUHOMY H3e6Pa}KeT]HK)  IIPHPOM,T.

 cpaBHeHHe  .ALKyAMHhl M

He  npolf3Be.Ta  cH,nbHoro
B.TH"ITMe  Ha  flNOHCKY[O

BMKTopa c

BneHaT.QeHHg  Ha

,,wtTepaTypy

-
 tt6


